	د تروریستی جرمونو پر علیه د مبارزې قانون

لومړی فصل

عمومي حکمونه


	قانون مبارزه علیه جرایم تروریستی
فصل اول

احکام عمومی



	مبني

لومړۍ ماده:

دغه قانون د افغانستان د اساسي قانون د اوومې مادې د دوه یمې فقرې دحکم په رڼا کې د تروریستي جرمونو پر علیه د مبارزې په منظور، وضع شوی دی.


	مبنی
مادۀ اول:

این قانون در روشنی حکم فقرۀ دوم مادۀ هفتم قانون اساسی افغانستان به منظور مبارزه 
علیه جرایم تروریستی 
وضع گردیده است.



	د مبارزې مسئولی ادارې

دوه یمه ماده:

د کورنیو چارو وزارت، د ملي امنیت عمومي ریاست او نورې اړوندې ادارې، د خپلو دندو په ساحه کې په ګډ هاند او د معلوماتو په راکړې ورکړې سره ددې قانون او د تروریستی جرمونو پر علیه د اړوندو قوانینو د حکمونو مطابق، مبارزه کوي.
اصطلاحګانې 

درېیمه ماده:
لاندې اصطلاحګانې پدې قانون کې دغه مفاهيم افاده كوي:

۱- تروریستي جرمونه: د افغانستان د دولت یا بهرني دولت یا د ملي او بین المللي مؤسسو او سازمانونو د سیاست تر اغېزې لاندې 
را وستلو یا د افغانستان دولت یا بهرني دولت د بې ثباته کولو په منظور پدې قانون کې د درج شوو جرمي اعمالو ارتکاب دی.

۲- تروریست او تروریستی سازمان: حقیقي یا حکمي شخص دی چې پدې قانون کې له درج شوو جرمونو څخه د یوهْ مرتکب شوی وي یا د ملګرو ملتو د 
سازمان د امنیت شوري د 
پرېکړه لیک مطابق تروريست يا تروريستي سازمان و پېژندل شي، پدې شرط چې پرېکړه لیک د ملي شوري لخوا تصدیق شوی وي.

۳- تشدد: په ضاربه، جارحه یا ناریه وسلې او یا جسمي توان ته په لاس اچولو سره هر مادي عمل (حمله) دی چې شخص د هغهْ ارتکاب ته اقدام وکړي او له اخطار سره یو ځای هغهْ ته دوام ورکړي.

۴- ملاتړ: د مالي سرچینو، استوګنځي، زده کړې، پناه ځای،سلا  او مرستې، د پېژند پاڼو تزویر، مخابراتي تجهیزاتو، وسلې، کیمیاوي موادو، هستوي او نورو چاودېدونکو موادو، انساني منابعو، ترانسپورتي شونتیاوو او نورو اسانتیاوو برابرول دي.

۵- د بین المللي خوندیتوب لرونکی شخص: هغه شخص دی چې د بین المللي حقوقي سندونو مطابق، د خوندیتوب د ځانګړي حق لرونکی، ګڼل شوی وي.

۶- بنسټیز تأسیسات : هغه دولتي یا غیردولتي تأسیسات دي چې د ګاز، نفتو او اوبو، تولید، زېرمه کول، وېشل، د اوبو رسولو او کانالېزاسیون شبکه، د برېښنا د انرژۍ تولید، مالي خدمتونه، پوهنې، بانکداری، روغتیایي، د اور وژنې او ژغورنې، ترانسپورتي له جملې ځمکني، هوایي، سیندیز او یا سمندري، د مواصلاتي په څارنې کې شامل ټول ګټې (عام المنفعه) خدمتونه، دفاعي، امنیتي، مخابراتي کرښو او یا نور ټولنیز- اقتصادي خدمتونه وړاندې کوي.

۷- سیندیز یا سمندري ثابت تأسیسات: هغه ساحه یا جوړښت (ساختمان) دی چې په دایمي توګه په سیند یا سمندر کې د هغهْ له تل سره جوخت، د سرچینو د تفحص او استخراج او یا نورو اقتصادي مقصدونو لپاره جوړېږي.

۸- چاودېدونکي مواد او وژونکي وسایل: هغه اور بلوونکي مواد، زهرجن کیمیاوي مواد، بیولوژیکي عوامل او نور مواد دي چې د 
وژلو یا سخت ټپي کولو یا په مرضونو د اخته کولو یا د مادي زیان د اړولو وړتیا ولري.

۹- هسته یې مواد: لاندې مواد پکې شامل دي:

- پلوتونیوم.

- یورانیم چې د نه کاني ډبرې یا د کاني ډبرې د پاتې شونو په ډول وي او په طبیعي ډول د ایزوتوپونو پر مخلوط مشتمل وي.

- بډای شوي یورانیوم هغه یورانیم دي چې د ۲۳۳ یا ۲۳۵ ایزوتوپونو لرونکي یا دواړه په هغهْ مقدار سره وي چې له ۲۳۸ ایزوتوپونو سره په مقایسه کې د دغو ایزوتوپونو د زیاتوالي (فراوانۍ) نسبت په طبیعت کې د موجودو ۲۳۵ پر ۲۳۸ ایزوتوپونو له نسبت څخه ستر وي.

- ۲۳۳ یورانیوم.

۱۰- راډیو اکتیف مواد: هسته یي مواد او نور راډیو اکتیف مواد دي چې د هستې لرونکي وي او خپل پخپله تجزیه کېږي ( هغه پروسه ده چې د آیونیزه د یوې او یا زیاتو ډول ډول تشعشعاتو له خپرېدو سره یوځای وي لکه د الفا، بیتا، ګاما وړانګې او د نیوترون ذرې) او دغه تشعشعات د خپلو تشعشعي او انشقاقي خصوصیاتو له مخې په مړینه، سخت جسمي ټپ، رواني زیان یا ملکیتونو یا چاپېریا ل 
ته په لیدنې وړ زیان اړولو 
تمامه شي.

۱۱- د الوتلو په حال کې الوتکه: هغه الوتکه ده چې ټولې دروازې یې د الوتلو په منظور تړلې وي او تر هغهْ وخته چې یوه دروازه یې د سپرلیو د وتلو په منظور، خلاصېږي.

د اجباري ناستې په صورت کې تر هغهْ وخته پورې چې واکمن
 مقامات د الوتکې، سپرلیو
 او په الوتکه کې د دننه مالونو مسؤلیت په غاړه واخلي،
 الوتکه د الوتلو په حال کې ګڼل کېږي

	ادارات مسئول مبارزه 
مادۀ دوم:

وزارت امور داخله ، ریاست عمومی امنیت ملی وسایر
 ادارات ذیربط با تشریک
 مساعی وتبادل معلومات 
درساحۀ وظایف 
شان طبق احکام این قانون 
وقوانین مربوط علیه جرایم تروریستی مبارزه می نماید. 

اصطلاحا ت
مادۀ سوم:

اصطلاحات آتی در این قانون مفاهیم  ذیل را افاده می نماید:
1- جرایم تروریستی: ارتکاب اعمال جرمی مندرج این قانون است ، به منظور تحت تاْثیر قرار دادن سیاست دولت افغانستان یا دولت خارجی ویا مؤسسات و سازمان های ملی یا بین المللی 
یا بی ثبات ساختن نظام دولت افغانستان و یا دولت خارجی.   

2– تروریست وسازمان تروریستی: شخص حقیقی یا حکمی است که یکی از جرایم مندرج این قانون را مرتکب گردیده باشد یا مطابق قطعنامه شورای امنیت سازمان ملل متحد تروریست یا سازمان تروریستی شناخته شود ، مشروط بر اینکه قطعنامه از طرف 
شورای ملی تصدیق 
گردیده باشد.
3- تشدد : هر عمل مادی(حمله)با اسلحه اعم از ضاربه ،جارحه یا ناریه ویا با توسل  به نیروی جسمی است که شخصبه ارتکاب آن اقدام نموده وتوام بااخطار به آن ادامه دهد .
4 - حمایت : فراهم نمودن منابعمالی ، مسکن، آموزش، پناهگاه ، مشاوره ومعاونت، ،تزویراسناد هویت ، تجهیزات مخابراتی، اسلحه، مواد کیمیاوی، هستوی وسایر مواد منفلقه ، منابع انسانی ، امکانات ترانسپورتی یا سایر تسهیلات  می باشد.

5-  شخص دارای مصؤنیت بین المللی: شخصی است که مطابق اسناد حقوقی بین المللی 
حایز حقوق مصؤنیت خاص پنداشته شده است.

6- تأسیسات زیر بنائی : تأسیسات دولتی یا غیر دولتی اسـت که خدمات عام المنفعه شامل  تولید ، ذخیره و توزیع گاز ، نفت و آب، شبکۀ آبرسانی و کانالیزاسیون، تولید انرژی برق ، خدمات مالی ، معارف ، بانکداری ،صحی ، اطفائیه ونجات ،ترانسپورتی اعم از زمینی، هوایی ،
دریایی ویابحری ، مراقبت 
خطوط مواصلاتی، دفاعی ، امنیتی، مخابراتی  ویاسایر 
خدمات اجتماعی _  اقتصادی را عرضه می نماید.
7- تأسیسات ثابت دریائی یا بحری : ساحه یا ساختمانی است که به صورت دایمی در دریا 
یا  بحر متصل  به بستر آن 
جهت تفحص واستخراج منابع ویاسایر مقاصد اقتصادی 
ایجاد می گردد.
8- مواد منفجره و وسایل کشنده: مواد  آتشزا ، مواد کیمیاوی 
زهرآگین ، عوامل بیولوژیکی و سایرموادی است که قابلیت هلاک نمودن یا جراحت شدید یا مصاب ساختن به امراض ویا وارد نمودن خسارات مادی را داشته باشد.
9 - مواد هسته یی: شامل مواد ذیل می باشد: 

- پلوتونیوم.- یورانیم که نه به شکل سنگ معدنی یا بقایای سنگ معدنی بوده و مشتمل برمخلوط از ایزوتوپ هابشکل طبیعی 
باشد.
- یورانیم غنی شده یورانیم 
است که دارای ایزوتوپ ٢٣٣
 یا ٢٣٥ ویا هردو به مقدار 
باشد که نسبت فراوانی این 
ایزوتوپها در مقایسه با ایزوتوپ ٢٣٨ بزرگتراز نسبت فراوانی ایزوتوپ ٢٣٥ بر ایزوتوپ
 ٢٣٨ موجود در طبیعت 
باشد.
- یورانیم ٢٣٣.
10- مواد رادیو اکتیف: مواد هسته یی و دیگرمواد رادیو اکتیف  می باشد که دارای هسته بوده و به صورت خود بخودی تجزیه می گردند (پروسه ای است که توأم با نشر یک ویا انواع بیشتر تشعشعات آیونیزه باشد مانند اشعۀ الفا، بیتا،گاما و ذرات نیوترون) و این تشعشعات بنا بر خصوصیات تشعشعی و انشقاقی خویش منجر به مرگ، جراحت شدید جسمی، صدمۀ روانی یا خسارات قابلملاحظه به ملکیت ها یا محیط  گردد.

١1- طیاره درحال پرواز: طیارۀ است که تمام دروازه های آن به منظور پرواز بسته شده و الی زمانیکه یکی از دروازه های آن به منظور خروج راکبین باز
 می گردد.

در صورت نشست اجباری  
الی زمانیکه مقامات 
با صلاحیت، مسؤلیت طیاره، راکبین و اموا ل داخل 
طیاره را بعهده گیرند،
طیـاره درحال پرواز دانسته 
می شود.


	د تطبیق ساحه

څلورمه ماده:
که چېرې د افغانستان تبعه، د بهرني دولت  تبعه یا له تابعیت پرته شخص، پدې قانون کې درج شوي جرمونه، په لاندې حالاتوکې مرتکب شي، ددې قانون حکمونه پرې، د تطبیق وړ دي:

۱- جرم د افغانستان په قلمرو کې ارتکاب شوی وي.

۲- جرم د افغانستان د تبعه یا په افغانستان کې د نورو مېشتو اشخاصو پر عليه یا د افغانستان د ګټو پر ضد په بهر کې ارتکاب شوی وي.

۳- جرم د هغې الوتکې په دننه یا د هغې پر ضد چې په افغانستان کې ثبت شوې وي، ارتکاب شوی وی.

۴- جرم د افغانستان د بیرغ وړونکې بېړۍ په دننه یا د هغې پر ضد ارتکاب شوی وي.

 ۵- جرم د هغې ودانۍ په دننه او یا د هغې پر علیه چې د افغانستان د دولت دیپلوماتیکه نمایندګي یا نورې رسمي نمایندګۍ پکې واقع وي یا د افغانستان په دولت پورې د اړوندو اسانتیاوو (تسهیلاتو) پر ضد، ارتکاب شوی وي.

۶- جرم د هغې الوتکې په دننه کې چې په افغانستان کې ثبت شوې نه وي ارتکاب شوی وي او الوتکه د افغانستان په قلمرو کې ناسته وکړي او له الوتکې سره په اړه ددې قانون په نهمه ماده کې د درج شوي جرم مرتکب، د هغې په دننه کې وي.

۷- جرم، ددې قانون په دیارلسمه ماده کې د درج شوي شخص په 
اړه، چې د افغانستان له 
دولت سره کاري اړیکي ولري، 
ارتکاب شوی وي.

	ساحۀ تطبیق 

مادۀ چهارم :

هرگاه تبعۀافغانستان، تبعۀ دولت خارجی یا شخص بدون تابعیت،جرایم مندرج این قانونرادراحوال ذیل مرتکب گردد، احکام این قانون بر وی قابل تطبیق می باشد:
١-جرم در قلمرو افغانستان ارتکاب گردیده باشد. 

٢- جرم علیه تبعه افغانستان 
یا سایر اشخاص مقیم 
افغانستان یاعلیه منافع 
افغانستان درخارج ارتکاب 
گردیده باشد.

٣-  جرم  در داخل طیاره یا علیه آن که در افغانستان ثبت بوده، ارتکاب گردیده باشد. 

٤-  جرم  در داخل کشتی حامل بیرق افغانستان یاعلیه آن ارتکاب گردیده باشد.

٥- جرم در داخل ساختمان ویا علیه آن که نمایندگی دیپلوماتیک 
یا سایر نمایندگی های رسمی 
دولت افغانستان درآن واقع 
بوده یا علیه تسهیلات 
متعلق به دولت افغانستان ،ارتکاب گردیده باشد. 

٦- جرم درداخل طیاره ای
 که در افغانستان ثبت 
نبوده ارتکاب گردیده و
 طیاره در  قلمرو افغانستان نشست 
نماید ومرتکب جرم مندرج 
مادۀ نهم این قانون در
 ارتباط به طیاره در داخل
 آن باشد .
٧- جرم در ارتباط به 
شخص مادۀ سیزدهم این 
قانون که با دولت افغانستان 
روابط کاری داشته، ارتکاب گردیده باشد. 


	د اطفالو د تروریستي جرمونو څېړل (رسیدګی)

پنځمه ماده:
که چېرې پدې قانون کې درج شوي جرمونه، د اطفالو لخوا ارتکاب شي، د هغو څېړل، د اطفالو د سرغړونو د رسېدګۍ د قانون مطابق، صورت مومي.


	رسیدگی به جرایم تروریستی اطفال
مادۀ پنجم : 
هرگاه جرایم مندرج این قانون توسط اطفال ارتکاب گردد، رسیدگی به آن طبق قانون 
رسیدگی به تخلفات اطفا ل 
صورت می گیرد.


	د مظنون یا تورن حقوق

شپږمه ماده:

د تروریستي جرمونو مظنون یا تورن، د تحقیق او محاکمې په وخت کې د نورو جرمونو د مظنونینو او تورنو په څېر د عین قانوني حقوقو لرونکی دی.


	حقوق مظنون یامتهم

مادۀ ششم:
مظنون یا متهم جرایم تروریستی ، حین تحقیق ومحاکمه مانند 
مظنونین ومتهمین سایر 
جرایم دارای عین حقوق قانونی  می باشد.


	د بهرني تبعه مظنون یا تورن 
حقوق 

اوومه ماده: 
که چېرې پدې قانون کې د درج شوو جرمونو مظنون یا تورن بهرنی تبعه وي، له نیولو او توقیف وروسته، په نورو تقنیني سندونو کې پر درج شوو حقوقو برسېره د لاندې حقوقو لرونکی هم دی:

۱- د بهرنیو چارو د وزارت له لارې د متبوع دولت سیاسي نمایندګۍ ته بې له ځنډه خبر ورکول.

۲- د متبوع دولت له استازی سره لیدنه کتنه.

۳- ددې مادې په (۱او ۲) اجزاوو کې له درج شوو حقوقو څخه خبرتیا. 
	حقوق مظنون یا متهم تبعۀ خارجی
مادۀ هفتم:
هرگاه مظنون یا متهم جرایم مندرج این قانون تبعۀ خارجی باشد، بعد از گرفتاری وتوقیف علاوه بر حقوق مندرج سایر اسناد تقنینی 
دارای حقوق ذیل نیز می
باشد:
١- اطلاع بدون تاخیر به 
نمایندگی سیاسی دولت متبوع  
از طریق وزارت امور 
خارجه.
٢- بازدید با نمایندۀ دولت 
متبوع.

٣- آگاهی از حقوق مندرج اجزای (١و٢) این ماده .



	دوه یم فصل

تروریستي جرمونه او د هغو مجازات


	فصل  دوم

جرایم تروریستی و 
مجازات آن



	د الوتکې، بېړۍ  او یا د لارښوونې د ثابت ځای (سکو) تصرف یا تر کنترول لاندې راوستل

اتمه ماده:

(۱) هغه شخص چې د قوې (تشدد) یا وېرې اچونې د نورو اعمالو په استعمال سره، د الوتنې په حال کې الوتکه یا بېړۍ یا د لارښوونې ثابت ځای (سکو) یا د هغو یوه برخه تصرف یا تر کنترول لاندې را ولي، له احوالو سره سم د 
اوږدهْ یا دوام حبس په جزا، محکومېږي.

(۲) که چېرې ددې مادې په (۱) فقره کې درج شوی شخص د سخت ټپ یا قتل مرتکب شي، له احوالو سره سم د دوام حبس یا اعدام په جزا ،محکومېږي.

(۳) که چېرې شخص صرف ددې مادې په (۱) فقره کې د درج شوو عملونو د ارتکاب ګواښ وکړي، مرتکب د متوسط حبس په جزا چې له دریو کلونو څخه لږ نه وي، محکومېږي.

(۴) که چېرې ددې مادې په (۳) فقره کې د درج شوي ګواښ له امله شخص تر جسمي یا رواني فشار لاندې و نیول شي، له احوالو سره سم، د هغه حبس په جزا چې له دریو کلونو څخه لږ او له اوو کلونو څخه زیات نه وي، محکومېږي.


	تصرف یا تحت کنترول 
قرار دادن طیاره ، کشتی 
و یامحل هدایت(سکو) 
ثابت
مادۀ هشتم:
(١) شخصی که بااستعمال قوه (تشدد)یاسایر اعمال ارعاب آمیز ، طیارۀ در حال پرواز یا کشتی یا محل هدایت (سکو) ثابت و یا بخشی از آنها را،تصرف 
یا تحت کنترول قرار دهد، 
حسب احوا ل به جزای 
حبس طویل یا دوام محکوم
می گردد.
(٢) هرگاه شخص مندرج فقرۀ 
(١) این ماده مرتکب جراحت شدید یا قتل گردد، حسب احوال به جزای حبس دوام یا اعدام،محکوم می گردد.
(٣) هرگاه شخص ، صرف تهدید به ارتکاب اعمال مندرج فقرۀ (١) این ماده را نماید ، مرتکب حسب احوال به جزای حبس متوسط 
که از سه سال کمتر نباشد ، محکوم می گردد.
(٤) هرگاه بالاثر تهدید
 مندرج فقرِۀ (٣) این ماده
 شخص تحت فشار جسمی
 یا روانی قرار گیرد ،
 حسب احوال به جزای حبسی که از سه سال کمتر و از هفت
 سال بیشتر نباشد ، محکوم
می گردد.



	د هوایي خوندیتوب پر علیه جرمونه

نهمه ماده:

(1) هغه شخص چې له لاندې عملونو څخه د یوهْ مرتکب شي، په لاندې توګه مجازاتېږي:

۱- په هغهْ صورت کې چې الوتکه د الوتنې په حال کې وي، د هغې د یوې سپرلۍ پر علیه له تشدد څخه په ډک عمل لاس پورې کړي او نوموړی عمل د الوتکې خوندیتوب له خطر سره مخامخ کړي، مرتکب له احوالو سره سم، د هغه حبس په جزا چې له پنځو کلونو څخه لږ او له لسو کلونو څخه زیات نه وي، محکومېږي.

۲- په هغهْ صورت کې چې فعاله الوتکه داسې ډول زیانمنه کړي چې د الوتنې خنډ یې شي یا د الوتنې په حال کې الوتکې د خوندیتوب لپاره د خطر احتمال را منځته کړي یا غیر فعاله الوتکه زیانمنه یا ویجاړه کړي، مرتکب له احوالو سره سم، د اوږدهْ یا دوام حبس یا اعدام په جزا محکومېږي.

۳- په هغهْ صورت کې چې په الوتکه کې داسې مواد او وسایل کښېږدي  او یا یې د اېښودلو وسیله شي داسې چې د الوتکې د ویجاړېدو موجب شي یا هغې ته داسې زیان ورسوي چې د الوتنې خنډ یې شي یا د الوتنې په حال کې الوتکې خوندیتوب ته د خطر احتمال را منځته کړي، مرتکب له احوالو سره سم د حبس په جزا چې له لسو کلونو څخه لږ او له څوارلسو کلونو څخه زیات نه وي، محکومېږي.

۴- په هغهْ صورت کې چې ملکي هوایي تأسیسات ویجاړ یا هغو ته زیان ورسوي یا یې په فعالیت کې پداسې توګه لاسوهنه وکړي چې د الوتنې خوندیتوب له خطره سره مخامخ کړي، له احوالو سره سم د اوږدهْ حبس په جزا چې له لسو کلونو څخه لږ نه وي یا په دوام حبس، محکومېږي.

۵- په هغهْ صورت کې چې پوهېږي هغه معلومات چې حقیقت نلري، وړاندې کړي، داسې چې د الوتنې خوندیتوب له خطر سره مخامخ وښیي، مرتکب د متوسط حبس په جزا چې له دریو کلونو څخه لږ نه وي، محکومېږي.

(۲) په هغهْ صورت کې چې شخص د دولتي کارکوونکي یا هر بل حقیقي یا حکمي شخص د یوهْ عمل اجراء یا له اجراء څخه ډډې کولو ته د مجبورولو په منظور ددې مادې د (۱) فقرې په (۱، ۲ او ۳) اجزاوو کې د درج شوو عملونو د ارتکاب ګواښ وکړي، مرتکب له احوالو سره سم د هغه حبس په جزاء چې له دریو کلونو څخه لږ او له اوو کلونو څخه زیات نه وي، محکومېږي.

(۳) که چېرې ددې مادې د (۱) فقرې په (۱) جز کې د درج شوو عملونو د ګواښ له امله شخص تر جسمي یا رواني فشار لاندې و نیول شي، مرتکب له احوالو سره سم د هغه حبس په جزا چې له لسو کلونو څخه لږ او له پنځلسو کلونو څخه زیات نه وي، محکومېږي.
	جرایم علیه مصؤنیت
هوائی
مادۀ نهم:
(١) شخصی که مرتکب یکی ازاعمال آتی شود ،حسب ذیل مجازات می گردد:
١- درصورتی که طیاره در حا ل پرواز بوده ، علیه یکی از 
راکبین آن دست به عمل 
تشدد آمیز بزند وعمل 
مذکور مصؤنیت طیاره 
را به خطر مواجه سازد، 
مرتکب حسب احوا ل به 
جزای حبسی که از پنج سال 
کمتر و از ده سال بیشتر نباشد، محکوم می گردد.
٢- درصورتی که طیارۀ فعا ل را طوری  خساره مند سازد که مانع پرواز آن گردد یا احتمال خطر را برای مصؤنیت طیارۀ در حال پرواز ایجاد نماید ، یا طیارۀ غیر فعال را خساره مند و یا منهدم نماید مرتکب حسب احوال به جزای حبس طویل یا دوام ویا اعدام محکوم می گردد.
٣- درصورتی که در طیاره وسایل یا موادی را بگذارد ویا وسیلهگذاشتن آن شود، طوری که موجب انهدام طیاره شده 
بتواند یا به آن صدمۀ برساند 
که مانع پرواز آن گردد 
یا احتما ل خطر را برای 
مصؤنیت طیارۀ در حا ل پرواز ایجاد نماید ، مرتکب حسب
 احوا ل به جزای حبسی که
 از ده سال کمتر و از
 چهارده سال بیشتر نباشد، 
محکوم می گردد.
٤- درصورتی که تأسیسات هوائی ملکی را منهدم ویا به آن صدمه برساند یا درفعالیت آ ن به نحوی دخالت نمایدکه مصؤنیت 
پرواز را به خطر مواجه سازد، مرتکب حسب احوال به جزای حبس طویلی که از ده سال 
کمتر نباشد  یا حبس دوام، 
محکوم می گردد.
٥- درصورتی که معلوماتی را که می داند عاری از حقیقت است ، ارائه نماید طوریکه مصؤنیت پروازرا مواجه به خطر وانمود سازد ، مرتکب حسب احوال به جزای حبس متوسط که از سه سال کمتر نباشد ، محکوم می گردد.
(٢) در صورتی که شخص تهدید ارتکاب اعمال مندرج اجزای
(2،1 و٣ ) فقرهْ (١) این ماده را به منظور مجبور ساختن کارکن دولتی یا هر شخص حقیقی یا حکمی دیگری برای اجراء یا 
امتناع از اجرای یک عمل 
نماید ، مرتکب حسب 
احوال به جزای حبسی که از سه سال کمتر و از هفت 
سال بیشتر نباشد ، محکوم
می گردد.
(٣) هرگاه بالاثر تهدید اعما ل مندرج جز(١) فقرۀ(١) این ماده ، شخص تحت فشار جسمی یا روانی قرار گیرد، مرتکب 
حسب احوا ل به جزای 
حبسی که ازده سال کمتر 
واز پانزده سال بیشتر نباشد، محکوم می گردد.


	د هوایي ډګرونوپر علیه جرمونه 

لسمه ماده:

(۱) هغه شخص چې له لاندې عملونو څخه د یوهْ مرتکب شي او په پایله کې یې د بین المللي ترانسپورت د ګټې اخستنې وړ ملکي هوايي ډګر خوندیتوب له خطر سره مخامخ کړي او یا له خطر سره د مخامخ کېدو د احتمال باعث شي، په لاندې توګه مجازاتېږي:
۱- په هغهْ صورت کې چې د تشدد عمل د هغهْ شخص پر علیه چې د ملکي بین المللي هوايي ډګر په خدمت کې وي او په هوایي ډګر کې د هغهْ د سخت ټپ یا قتل سبب اویا یې د سخت ټپ یا قتل د احتمال د منځته راتلو باعث شي، مرتکب له احوالو سره سم د دوام حبس یا اعدام په جزا محکومېږي.

۲- په هغهْ صورت کې چې د بین المللي ګتې اخستنې وړ ملکي هوایي ډګر تأسیسات ویجاړ یا هغهْ ته سخت زیان و رسوي یا د هوايي ډګر خدمتونه اخلال کړي، مرتکب د اوږدهْ حبس د اکثر حد په جزا محکومېږي.

۳- په هغهْ صورت کې چې شخص د دولتي کارکوونکي یا هر بل حقیقي یا حکمي شخص د یوهْ عمل اجراء یا له اجراء څخه ډډې کولو ته د مجبورولو په منظور ددې مادې د (۱) فقرې په (۱) جز کې د درج شوو عملونو د ارتکاب ګواښ وکړي، مرتکب له احوالو سره سم د هغه حبس په جزا چې له دریو کلونو څخه لږ او له اوو کلونو څخه زیات نه وي، محکومېږي.

(۲) که چېرې ددې مادې د (۱) فقرې په (۱ او ۲) اجزاوو کې د درج شوو عملونو د ګواښ له امله شخص تر جسمي یا رواني فشار لاندې و نیول شي، مرتکب له احوالو سره سم د  هغه حبس په جزا چې له پنځو کلونو څخه لږ او له لسو کلونو څخه زیات نه وي، محکومېږي.


	جرایم علیه میدان های هوائی
مادۀ دهم:
(١) شخصی که مرتکب یکی ازاعمال آتی گردیده ودر نتیجۀ
 آن مصؤنیت میدان هوائی ملکی 
مورد استفادهْ ترانسپورت 
بین المللی را به خطر مواجه
 سازد ویا احتما ل مواجه شدن 
به خطر را باعث شود، 
حسب ذیل مجازات 
می گردد:
١- در صورتی که عمل تشدد علیه شخصی که در خدمت میدان هوائی بین المللی ملکی بوده ودر میدان هوائی سبب جراحت شدید یا قتل وی ویا باعث به میان آوردن احتمال مجروحیت شدید یا قتل وی گردد،مرتکب حسب احوا ل به جزای حبس دوام یا اعدام محکوم می گردد.
٢- در صورتی که تأسیسات میدان هوائی مورد استفادهْ خدمات هوائیملکی بین المللی را منهدم یا به آن صدمۀ شدید برساند یا خدمات  میدان هوائی را اخلا ل نماید ، مرتکب به حد اکثر جزای حبس طویل محکوم می گردد.
٣- در صورتی که شخص  تهدید ارتکاب اعمال مندرج جز(١)
فقرۀ (١) این ماده را به منظور مجبور ساختن کارکن دولتی
 یا هر شخص حقیقی یا حکمی دیگری به اجراء یا امتناع از اجرای یک عمل نماید ،مرتکب 
حسب احوا ل به جزای 
حبسی که از سه سال کمترو از هفت سال بیشتر نباشد ،محکوم می گردد.
(٢) هرگاه بالاثر تهدید
 اعما ل مندرج اجزای(١و٢)
 فقرۀ (١) این ماده شخص
 تحت فشار جسمی یا روانی قرار
گیرد ، مرتکب حسب احوا ل 
به جزای حبسی که ازپنج 
سال کمتر واز ده سال 
بیشتر نباشد ،محکوم 
می گردد.


	د بېړیو او ثابتو تأسیساتو د سپرلۍ (راکب) پر علیه جرمونه 

یوولسمه ماده:

(1) هغه شخص چې له لاندې عملونو څخه د یوهْ مرتکب شي، په لاندې توګه مجازاتېږي:

۱- په هغهْ صورت کې چې د تشدد عمل، په بېړۍ کې د سپور شخص پر علیه یا په ثابتو تأسیساتو کې صورت ومومي، مرتکب له احوالو سره سم، د اوږدهْ حبس په جزا محکومېږي.

۲- په هغهْ صورت کې چې عمل د بېړۍ، د بېړۍ د محمولې یا ثابتو تأسیساتو د ویجاړېدو یا زیات زیان سبب شي یا احتمالاً د سمندري ترانسپورت د ګټې اخستنې وړ ثابتو تأسیساتو خوندیتوب له خطر سره مخامخ کړي، مرتکب له احوالو سره سم د اوږدهْ حبس په جزاْ، محکومېږي.

۳- په هغهْ صورت کې چې په بېړۍ یا ثابتو تأسیساتو کې داسې وسایل یا مواد کښېږدي یا یې د اېښودلو وسیله شي چې د بېړۍ یا ثابتو تأسیساتو د ویجاړېدو یا زیان سبب شي، مرتکب له احوالو سره سم د اوږدهْ حبس په جزا‌ء چې له شپږوکلونو څخه لږ اوله لسوکلونو څخه زیات نه وي، محکومېږي.

۴- په هغهْ صورت کې چې ددې فقرې په (۱ او ۲) اجزاوو کې درج شوي عملونه د بېړۍ د سفر خوندیتوب له خطر سره مخامخ کړي یا سمندري تأسیسات ویجاړ یا ورته زیان ورسوي یا یې خدمتونه اخلال کړي، مرتکب له احوالو سره سم، د اوږدهْ حبس په جزا او د سخت ټپ یا قتل په صورت کې په اعدام محکومېږي.

۵- په هغهْ صورت کې چې پوهېږي هغه معلومات چې حقیقت نلري، وړاندې کړي داسې چې د بېړۍ یا ثابتو تأسیساتو خوندیتوب له خطر سره مخامخ کړي، مرتکب له احوالو سره سم د متوسط حبس په جزا محکومېږي.

(۲) په هغهْ صورت کې چې شخص د دولتي کارکوونکو یا هر بل حقیقي یا حکمي شخص د یوهْ عمل اجراء یا له اجراء څخه ډډې کولو ته د مجبورولو په منظور، ددې مادې د (۱) فقرې په (۱، ۲، ۳
او ۴) اجزاوو کې د درج شوو اعمالو د ارتکاب ګواښ وکړي، مرتکب له احوالو سره سم د هغه حبس په جزاء چې له دریو کلونو څخه لږ او له اوو کلونو څخه زیات نه وي، محکومېږي.

(۳) که چېرې ددې مادې په (۲) فقره کې د درج شوي ګواښ له امله، شخص تر جسمي یا رواني فشار لاندې و نیول شي، مرتکب له احوالو سره سم، د اوږدهْ حبس په جزاء چې له شپږو کلونو څخه لږ او له  لسو کلونو څخه زیات نه وي، محکومېږي.


	جرایم علیه راکب کشتی ها وتاْسیسات ثابت 
مادۀ یازدهم:
(1) شخصی که مرتکب یکی از اعمال آتی شود ،حسب ذیل مجازات می گردد: 
١- در صورتی که عمل تشدد علیه شخص سوار در کشتی یا در تاْسیسات ثابت صورت گیرد، مرتکب حسب احوا ل 
به جزای حبس طویل محکوم میگردد.
٢- در صورتی که عمل سبب انهدام یا خسارۀ شدید کشتی ، محمولۀ کشتی یا تاْسیسات ثابت گردد یا احتمالاً مصؤنیت کشتی یا تاْسیسات ثابت مورد استفاده ترانسپورت بحری را به خطر مواجه سازد ، مرتکب حسب احوال به جزای حبس طویلمحکوم می گردد.
٣- در صورتی که در کشتی یا تاسیسات ثابت و سایل یا موادی را بگذارد و یا وسیلۀ گذاشتن آن شود که سبب انهدام یا صدمه به کشتی یا تأسیسات ثابت شده بتواند، مرتکب حسب احوال به جزای حبس طویلی که ازشش سال کمتر واز ده سال بیشتر نباشد، محکوم می گردد.
٤- در صورتی که اعمال مندرج اجزای (1و 2) این فقره مصؤنیت سفر کشتی را به خطر مواجه سازد یا تأسیسات ترانسپورت بحری را منهدم یا به آن صدمه برساند 
و یا خدمات آنرا اخلا ل 
نماید ، مرتکب حسب احوا ل 
به جزای حبس طویل و 
درصورت جراحت شدید یا قتل به اعدام محکوم می گردد.
٥- در صورتی که معلوماتی را که می داند عاری از حقیقت است ارائه نماید طوریکه مصؤنیت کشتی و یا تاْسیسات ثابت را به خطر مواجه سازد، مرتکب حسب احوال به جزای حبس متوسط محکوم می گردد.
(٢) در صورتی که شخص  تهدید ارتکاب اعمال مندرج اجزای 
(1 ،2 ،3و٤) فقرۀ(١) این ماده را به منظور مجبور ساختن کارکن دولتی یا هر شخصی حقیقی
 یا حکمی دیگری به اجرای
 یا امتناع از اجرای یک عمل
 نماید ، مرتکب حسب احوا ل
 به جزای حبسی که ازسه سال 
کمترواز هفت سال 
بیشتر نباشد ، محکوم 
می گردد.
(٣) هر گاه بالاثر تهدید 
مندرج فقرۀ (٢) این ماده ، 
شخص تحت فشار جسمی 
یا روانی قرار گیرد ، مرتکب حسب احوا ل به جزای 
حبس طویلی که ازشش سال 
کمتر و از ده سال بیشتر نباشد ،محکوم می گردد.


	د اشخاصو پر علیه جرمونه

دوولسمه ماده:

(۱) که چېرې شخص، د افغانستان دولت یا بهرني دولت یا بین المللي سازمان یا بهرنۍ نا دولتي  مؤسسې د مجبورولو په منظور، بل شخص د یوهْ عمل د اجراء یا له اجرا څخه د ډډې کولو په خاطر ونیسي یا یې توقیف کړي، د مرګ یا جسمي تعذیب ګواښ ورته وکړي یا یې په اسارت کې و ساتي او آزادول یې واضحاً یا تلویحاْ د هغهْ عمل په اجراء یا له اجراء څخه په ډډې کولو مشروط کړي، مرتکب له احوالو سره سم، د اوږدهْ حبس د اکثر حد په جزاء، محکومېږي.

(۲) که چېرې ددې مادې په (۱) فقره کې درج شوی شخص، ټپي یا معلول شي یا و وژل شي، مرتکب له احوالو سره سم، د دوام 
حبس د اکثر حد په جزا یا اعدام، محکومېږي.

(۳) که چېرې ددې مادې په (۱) فقره کې د درج شوي عمل د ارتکاب له امله، شخص تر جسمي یا رواني فشار لاندې و نیول شي، مرتکب له احوالو سره سم، د اوږدهْ حبس په جزاء چې له شپږو کلونو څخه لږ او له لسو کلونو څخه زیات نه وي، محکومېږي.
	جرایم علیه اشخاص
مادۀ دوازدهم:
(١) هرگاه شخص،به منظور مجبور ساختن دولت افغانستان یادولت خارجی یا سازمان بین المللی یا موسسۀ غیر دولتی خارجی، شخص دیگری را به مقصد اجرای یا امتناع از اجراء یک عمل گرفتار یا توقیف نموده و تهدید به مرگ یا تعذیب جسمی نماید یا در اسارت نگهدارد و آزاد ساختن وی را واضحاً یا تلویحآً مشروط به اجراء یا امتناع از اجرای آن عمل نماید ، مرتکب حسب احوا ل به 
حد اکثر جزای حبس طویل، 
محکوم می گردد.
(٢) هرگاه شخص توقیف شدۀ مندرج فقرۀ(١) این ماده ، مجروح یا معلول گردیده ویا به قتل رسانیده شود، مرتکب حسب احوال به حد اکثر جزای حبس دوام یا اعدام، محکوم می گردد.

(٣) هرگاه بالاثر ارتکاب عمل مندرج فقرۀ (١) این ماده ، شخص تحت فشار جسمی یا روانی 
قرار گیرد ، مرتکب حسب 
احوال به جزای حبس طویلی 
که ازشش سال کمتر و
از ده سال بیشتر نباشد، 
محکوم می گردد.


	د بین المللي خوندیتوب لرونکو اشخاصو پرعلیه جرمونه 

دیارلسمه ماده:

(۱) هغه شخص چې له لاندې عملونو څخه یو، د بین المللي خوندیتوب لرونکي شخص پر علیه مرتکب شي، په لاندې توګه مجازاتېږي:

۱- په هغهْ صورت کې چې د بین المللي خوندیتوب لرونکی شخص، د هر ډول جسمي یا رواني حملې لاندې و نیسي، اختطاف یې کړي یا یې و وژني، له احوالو سره سم د اوږدهْ حبس چې له لسو کلونو څخه لږ نه وي یا دوام حبس یا اعدام په جزا، محکومېږي.

۲- په هغهْ صورت کې چې د بین المللي خوندیتوب لرونکي شخص په رسمي استوګنځي، شخصي استوګنځي یا نقلیه وسیلې باندې حمله وکړي یا د هغهْ خپل خوندیتوب یا آزادۍ ته ګواښ پېښ کړي، له احوالو سره سم، د اوږدهْ حبس په جزا چې له شپږو کلونو څخه لږ او له لسو کلونو څخه زیات نه وي، محکومېږي.

۳- په هغهْ صورت کې چې د بین المللي خوندیتوب لرونکي شخص، د یوهْ عمل اجراْ یا له اجراء څخه ډډې کولو ته د مجبورولو په منظور ددې فقرې په(۱او ۲) اجزاوو کې د درج شوو اعمالو د ارتکاب ګواښ وکړي،مرتکب، له احوالو سره سم د متوسط حبس په جزا چې له دریو کلونو څخه لږ نه 
وي، محکومېږي.

(۲) که  چېرې ددې مادې د (۱) فقرې په (۳) جز کې د درج شوي ګواښ له امله، د بین المللي خوندیتوب لرونکی شخص، تر جسمي یا رواني فشار لاندې و نیول شي، مرتکب له احوالو سره سم، د متوسط حبس یا د اوږدۀ حبس په جزا چې له لسو کلونو څخه زیات نه وي، محکومېږي.
	جرایم علیه اشخاص دارای مصؤنیت بین المللی  
مادۀ سیزدهم:
(١) شخصی که یکی از اعمال آتی را علیه شخص دارای مصؤنیت 
بین المللی مرتکب شود، 
حسب ذیل مجازات 
می گردد:
١- در صورتی که شخص دارای مصؤنیت بین المللی را مورد هر نوع حملۀ جسمی یا روانی قرار دهد ، اختطاف نماید یا به قتل رساند ،حسب احوال به جزای حبس طویلی که کمتر از ده سالنباشد یا حبس دوام یا اعدام ، محکوم می گردد.
٢- در صورتی که بالای اقامتگاۀ رسمی ، منزل شخصی یا وسیلۀ نقلیۀ شخص دارای مصؤنیت بین المللی حمله نموده یا خطری را به مصؤنیت شخص خودش یا 
آزادی وی متوجه سازد ، 
حسب احوا ل به جزای 
حبس طویلی که که از شش 
سال کمتر و ازده سال بیشتر 
نباشد ، محکوم می گردد.
٣- در صورتی که تهدید به ارتکاب اعمال مندرج اجزای (١و٢) این فقره را به منظور مجبور ساختن شخص دارای مصؤنیت بین المللی به اجراء یا امتناع از اجرای یک عمل
 نماید، مرتکب حسب احوا ل 
به جزای حبس متوسط 
که ازسه سال کمترنباشد، 
محکوم می گردد.
(٢) هر گاه بالاثر تهدید مندرج جزء(٣) فقرۀ(١) این ماده ، شخص دارای مصؤنیت 
بین المللی تحت فشار جسمی 
یا روانی قرار گیرد، مرتکب 
حسب احوا ل به جزای 
حبس متوسط یا حبس طويلي که 
از ده سال بیشتر نباشد ، محکوم می گردد.


	له چاودېدونکو موادو او نورو وژونکو وسایلو څخه د ګټې اخستنې جرمونه

څوارلسمه ماده:

(۱) هغهْ شخص چې له لاندې موادو او وسایلو څخه یو د عامه ګټې اخستنې وړ ځای یا دولتي ودانیو او تأسیساتو یا د عامه ترانسپورټ سیستم یا نورو بنسټیزو تأسیساتو ته یا د هغو په استقامت 
ولېږدوي، کښېږدي، فیر یې کړي یا هغهْ ته انفجار ورکړي، له احوالو سره سم، د اوږدهْ حبس د اکثر حد او یا دوام حبس یا د اعدام په جزا،ْ محکومېږي:

۱- چاودېدونکي مواد، اوربلوونکې وسله یا هغه وسله چې د شخص د وژنې، سخت ټپي کولو یا دستر مالي زیان اړولوتوان ولري.

۲- هغه وسله یا وسیله چې د کیمیاوي، بیولوژیکي او یا راډیو اکتیف زهرجنو موادو د لګېدو (اصابت) یاخپرېدو له لارې، د شخص د وژنې او سخت ټپي کېدو یا سترمالي زیان رسولو توان ولري.

(۲) هغه شخص چې ددې مادې په (۱) فقره کې له درج شوو جرمونو څخه د یوهْ د ارتکاب په منظور، بل شخص ته لارښوونه وکړي یا په يو ډول نه يو ډول، په نوموړې فقره کې درج، د یوهْ یا زیاتو جرمونو په ارتکاب کې د یوې ډلې اشخاصو له لارې چې د ګډې موخې لپاره کار کوي، برخه و لري، پدې شرط چې برخه اخستنه عمدي او د عمومي جرمي فعالیت د پرمخبیولو یا د ډلې د موخې د پرمخبیولو په هدف یا د نوموړي جرم یا جرمونود ارتکاب لپاره د ډلې له نیت (قصد) څخه په خبرتیا سره یې صورت موندلی وي، مرتکب له احوالو سره سم د اصل جرم لپاره په اټکل شوې عین جزا محکومېږي.


	جرایم استفاده از مواد 
منفجره و سایر وسایل 
کشنده 
مادۀ چهاردهم:
(١) شخصی که یکی از مواد ووسایل آتی را به محل مورد استفادۀ عامه یا بنا ها و تاْسیسات دولتی یا سیستم ترانسپورت عامه و یا سایر تاْسیسات زیر بنائی یا به استقامت آنها انتقا ل دهد ، 
بگذارد ، فیر نماید یا آ نرا 
انفجار دهد ، حسب احوا ل 
به حد اکثرجزای حبس 
طویل ویاحبس دوام یا اعداممحکوم می گردد:
١- موادمنفجره ،سلاح آتش افزا یا وسیلۀ که توان کشتن یا شدیداً مجروح نمودن شخص ویا رسانیدن صدمۀ بزرگ مالی را داشته باشد .
٢- سلاح یا وسیله ایکه از طریق اصابت یا  انتشار مواد زهر ناک کیمیاوی، بیولوژیکی و یا رادیو اکتیف، توان قتل ویا شدیداً مجروح نمودن شخص یا رسانیدن صدمۀبزرگ مالی را داشته باشد.
(٢)شخصی که به منظور ارتکاب یکی از جرایم مندرج فقرهْ (١) این ماده  شخص دیگر را رهنمائی نماید یا به نحوی از انحا در ارتکاب یکی یا بیشتر از جرایم مندرج فقرهْ مذکور از طریق گروهی از اشخاص سهم داشته باشد که برای هدف مشترک کار می کنند ، مشروط بر اینکه
سهم گیری عمدی وبه 
هدف پیشبرد فعالیت عمومی 
جرمی یا پیشبرد هدف گروه یا با اطلاع قبلی 
از قصد گروه برای ارتکاب 
جرم یا جرایم مذکور صورت 
گرفته باشد ، مرتکب حسب احوال به عین جزای پیشبینی شده برای اصل جرم محکوم می گردد.

	د هسته یي موادو جرمونه

پنځلسمه ماده:

هغه شخص چې له لاندې عملونو څخه د یوهْ مرتکب شي، په لاندې توګه مجازاتېږي:

۱- په هغهْ صورت کې چې اټومي مواد لاسته راوړي، په خپل واک کې یې واخلي یا یې استعمال،انتقال،تبادله، ویجاړ یا خپارهْ کړي چې له امله یې د سخت ټپ یا وژنې یا شتمنۍ ته د زیان رسولو سبب شي او یا د وژنې یا سخت ټپي کېدو د احتمال باعث شي او یا شتمنیو ته د زیان رسولو توان ولري، مرتکب له احوالو سره سم، د دوام حبس د اکثر حد او یا د اعدام په جزا محکومېږي.

۲- په هغهْ صورت کې چې اټومي مواد غلا، تالا(غارت) یا اختلاس کړي یا یې له نا قانونه لارې ترلاسه کړي، مرتکب له احوالو سره سم، د اوږدهْ یا دوام حبس په اکثر حد جزا محکومېږي.

۳- په هغهْ صورت کې چې په ګواښ یا له قوې (تشدد) یا د وېرې اچونې له نورو لارو څخه په ګټې اخستنې سره، د اټومي موادو د لاسته راوړلو غوښتنه وکړي، مرتکب له احوالو سره سم، د اوږدهْ حبس داکثرحد په جزاء محکومېږي.

۴- په هغهْ صورت کې چې د شخص د وژلو یا ټپي کولو یا د ستر مالي زیان د اړولو په نیت، د اټومي موادو د استعمال ګواښ، صورت و مومي، مرتکب له احوالو سره سم، د اوږدهْ حبس په جزا چې له شپږو کلونو څخه لږ او له لسو کلونو څخه زیات نه وي، محکومېږي.

۵- د افغانستان دولت یا بل دولت یا بین الحکومتي سازمان یا غیر حکومتي بین المللي سازمان یا بل حقیقي یا حکمي شخص د یوهْ عمل اجراء یا له اجراء څخه ډډي کولو ته د مجبورولو په منظور، ددې مادې په (۲) جزء کې له درج شوو جرمونو څخه د یوهْ د ارتکاب د ګواښ په صورت کې، مرتکب له احوالو سره سم د دوام حبس په جزا محکومېږي.


	جرایم مواد هسته ئی
مادۀ پانزدهم:
شخصی که مرتکب یکی از اعما ل آتی گردد، حسب ذیل مجازات
 می گردد:
١-درصورتی که مواد اتومی را بدست آورد ، در اختیار خویش قرار دهد یا استعمال ، انتقا ل، تبادله ، منهدم یا انتشار  نماید  که بالاثرآن سبب جراحت شدید یا قتل یا صدمه رسانیدن به دارائی گردد ویا احتمال مجروحیت شدید یا قتل را باعث شود ویا توانائی صدمه رسانیدن به دارائی ها را داشته باشد،مرتکب حسب احوا ل به حداکثر جزای حبس دوام و یا اعدام محکوم می گردد.

٢-درصورتی که مواد اتومی را سرقت ، غارت یا اختلاس یا  از سایر طرق غیر قانونی به دست آورد، مرتکب حسب احوال به حد اکثر جزای حبس طویل و یاحبس دوام محکوم می گردد.
٣-در صورتی که با تهدید یا 
استفاده ازقوه( تشدد)
 وسایر طرق ارعاب آمیز
 تقاضای بدست آوردن مواد
 اتومی را نماید، مرتکب حسب 
احوا ل به  حداکثرجزای 
حبس طویل محکوم 
می گردد.
٤-درصورت تهدید به استعمال مواد اتومی به مقصد قتل یا جراحت شخص  یا وارد نمودن صدمه بزرگ مالی صورت گیرد،مرتکب حسب احوال  به جزای حبس طویلی که از
 شش سال کمتر و از ده سال بیشتر نباشد، محکوم 
می گردد.

٥- در صورت تهدید به ارتکاب یکی از جرایم مندرج جز‌ء (٢) این ماده به منظور مجبور ساختن دولت افغانستان یا دولت دیگر یا سازمان بین المللی بین الحکومتی یا سازمان بین المللی غیر حکومتی یا شخص حقیقی یا حکمی دیگری به اجراء یا امتناع از اجرای یک عمل صورت گیرد، مرتکب حسب احوال به  جزای حبس دوام محکوم می گردد.


	د بنسټیزوتأسیساتو ویجاړول

شپاړسمه ماده:

(۱) هغه شخص چې د افغانستان په قلمرو کې ددې قانون د درېیمې مادې په (6) جزء کې د درج شوو بنسټیزو تأسیساتو ته د زیان رسولو یا ویجاړولو باعث شي او یا پدې نیت چې یو تروریستي عمل سرته ورسوي، د هغو فعالیت اخلا ل کړي، د اوږدهْ حبس د اکثر حد په جزاء محکومېږي.

(۲) که چېرې ددې مادې په (۱) فقره کې درج شوی جرم په مرګ تمام شي، مرتکب د اعدام په جزاء محکومېږي.


	تخریب تأسیسات زیر بنائی
مادۀ شانزدهم:
(١) شخصی که باعث وارد نمودن صدمه یا تخریب تأسیسات زیربنائی مندرج جزء(6) مادۀ سوم این قانون در قلمرو افغانستان گردد ویا فعالیت آنرا مختل سازد 
به قصداینکه یک عمل تروریستی 
را انجام دهد به  حد اکثر 
جزای حبس طویل محکوم
می گردد.
(٢) هرگاه جرم مندرج فقرهْ (١) این ماده منجر به مرگ شود، مرتکب به جزای اعدام محکوم
می گردد.


	د جرم ارتکاب ته هڅه او په هغهْ کې ګډون

اووه لسمه ماده:

(۱) هغه شخص چې ددې قانون له نهمې څخه تر شپاړسمې مادې پورې د درج شوو جرمونو ارتکاب ته هڅه وکړي یا د هغو په ترسره کولو کې له نورو سره شریک شي،له احوالو سره سم، د جرم د فاعل لپاره په اټکل شوې عین جزاء محکومېږي.

(۲) ددې قانون حکمونه، ددې قانون له نهمې څخه تر شپاړسمې مادې پورې له درج شوو جرمونو څخه د هر یوهْ د ارتکاب ګواښ ته د هڅې په هکله، د تطبیق وړ ندي.
	سعی به ارتکاب جرم و
شراکت آن
مادۀ هفدهم:
(١) شخصی که به ارتکاب جرایم مندرج مواد نهم الی شانزدهم 
این قانون سعی نماید و
یا در بسر رسانیدن آن با 
دیگران شریک گردد ، 
حسب احوال به عین جزای پیشبینی شده برای فاعل جرم محکوم می گردد .
(٢) احکام این قانون درمورد
 سعی به تهدید ارتکاب هر
 یک از جرایم مندرج مواد   
نهم  الی شانزدهم این قانون 
قابل تطبیق نمی باشد.


	اتفاق

اتلسمه ماده:

هغه شخص چې ددې قانون له نهمې څخه تر شپاړسمې مادې پورې د درج شوو جرمونو په ارتکاب کې د ګډون په مقصد له بل شخص سره اتفاق وکړي یا اشخاص د هغهْ ارتکاب ته تحریک یا وهڅوي او یا د یادو شوو جرمونو د ارتکاب لپاره پلانونه (پلان جوړونه) وکړي او یا هغه تنظیم کړي، له احوالو سره سم د اوږدهْ حبس چې له لسو کلونو څخه لږ نه وي یا د دوام حبس په جزا محکومېږي.


	اتفاق
مادۀ هجدهم:
شخصی که به منظور اشتراک در ارتکاب جرایم مندرج مواد نهم
 الی شانزدهم این قانون با
 شخص دیگری اتفاق نموده
 یا اشخاص را به ارتکاب 
آن ،تحریک یا تشویق نماید و
 یا برای ارتکاب جرایم
 متذکره پلان گذاری ویا
 آنرا تنظیم  نماید، حسب احوا ل به جزای حبس طویلی که از 
ده سال کمتر نباشد
 یا حبس دوام محکوم 
می گردد.

	د جرم ملاتړ یا هغهْ ته خدمت

نولسمه ماده:

(۱) هغه شخص چې د تروریستي سازمان غړیتوب ترلاسه کړي، په متوسط حبس محکومېږي.

(۲) هغه شخص چې ددې قانون له نهمې څخه تر اتلسمې مادې پورې د درج شوو جرمونو په ارتکاب یا سرته رسولو کې بل شخص استخدام کړي، استخداموونکی د جرم د فاعل لپاره په اټکل شوې جزاء محکومېږي.

(۳) هغه شخص چې ددې مادې په (١) فقره کې د درج شوو جرمونو په سرته رسولو کې په يو ډول نه يو ډول، د خدمت يا د وسلې د برابرولو چې د نوموړو جرمونو په ارتکاب کې استعمالېږي، مرسته کړې وي، د جرم د فاعل لپاره په اټکل شوې عين جزاء محکومېږي.
	حمایت جرم یاخدمت به آن
مادۀ نزدهم:
(1) شخصی که عضویت سازمان تروریستی را کسب نماید به حبس متوسط محکوم می گردد.
(2) شخصی که غرض اشتراک در ارتکاب یابه سر رسانیدن جرایم مندرج مواد نهم الی هجدهم این قانون شخص دیگری را استخدام نماید ،استخدام کننده به جزای پیشبینی شده برای فاعل جرم، محکوم می گردد.
(3) شخصی که به نحوی ازانحا در به سر رسانیدن جرایم مندرج فقرۀ (١) این ماده با انگیزۀ حمایت به شمول خدمت وتهیهْ سلاح که درارتکاب جرایم متذکره استعمال می گردد ،کمک نموده باشد ،به عین جزای پیشبینی شده برای فاعل جرم، محکوم می گردد.


	د خنډونو او ګډوډۍ جوړول 

شلمه ماده: 

هغه شخص چې د تروريستي جرمونو د کشف او تحقيق په بهير يا يې د مرتکبينو په محاکمه کې خنډونه رامنځته يا هغه اخلال کړي يا د دروغ شهادت، رشوت ورکولو، ګواښ، د نفوذ د اعمال له لارې يا په يو ډول نه يو ډول د الزام دلايل يا د جرم اثباتيه مدارک له منځه يوسي، د اوږدۀ حبس په جزاء، محکومېږي.

	ایجاد موانع واخلال
مادۀ بیستم:
شخصی که در جریان کشف وتحقیق جرایم تروریستی ویا محاکمهْ مرتکبین آن موانع ایجاد یا آنرا اخلال نماید یا از طریق شهادت دروغ ، دادن رشوه ، تهدید ،اعما ل نفوذ یا به نحوی 
از انحا دلایل الزام ومدارک 
اثباتیهْ جرم را از بین ببرد 
به جزای حبس طویل، محکوم 
می گردد .


	درېيم فصل

متفرقه حکمونه

د جزايي اجراآتو د قانون د حکمونو رعايتول


	فصل سوم

احکام متفرقه
رعایت احکام قانون اجراآت

	يوويشتمه ماده:

د تروريستي جرمونو د مظنونينو او تورنو کشف، تحقيق او محاکمه، د جزائي اجراآتو د قانون او ددې قانون د حکمونو مطابق صورت مومي.


	جزائی 
مادۀ بیست و یکم :
کشف ، تحقیق ومحاکمهْ مظنونین ومتهمین جرایم تروریستی 
مطابق احکام قانون اجراآت 
جزائی و این قانون صورت 
می گیرد .


	لنډمهاله تدبيرونه

دوه ويشتمه ماده:

(١) لوى څارنوال د الزام د دلايلو او اثباتيه مدارکو پر بنسټ چې د دافغانستان بانک د مالي استخباراتو د ادارې، د ملي امنيت د عمومي رياست او پوليسو لخوا را غونډ شوي، د ملي امنيت له شوري سره له سلا وروسته، کولي شي د هغۀ شخص، مؤسسې يا سازمان په هکله چې له تروريستي سازمان څخه مادي ملاتړ کوي او يا د ملګرو ملتونو د معيارونو مطابق، د تروريستي اعمالو مادي ملاتړ کوونکي تشخيص شوي دي، مؤقتي تدبيرونه عملي کړي.

(٢) په هغۀ صورت کې چې د تروريستي قضيې په اړه د الزام دلايل راغونډ شي، څارنوالي را غونډ شوي سندونه او دلايل د قانون د حکمونو مطابق، په محرمانه توګه، واکمنې محکمې ته وړاندې او د لازمو تدبيرونو د نيولو غوښتنه کوي.
	تدابیر مؤقتی
مادۀ بیست و دوم:
 (١) لوی څارنوال بر اساس دلایل الزام ومدارک اثباتیه که توسط ادارۀ استخبارات مالی دافغانستان بانک ، ریاست عمومی امنیت ملی وپولیس جمع آوری شده بعد از مشوره با شورای امنیت ملی می تواند درمورد شخص ، موسسهْ یا سازمانی که از اعما ل 
تروریستی حمایت مادی 
مینماید ویا مطابق معیار های 
ملل متحد حمایت کنندهْ 
مادی اعمال تروریستی تشخیص گردیده است، تدابیر مؤقتی را عملی نماید .
(٢) درصورتی که دلایل الزام در رابطه به قضیهْ تروریستی جمع آوری گردد، څارنوالی اسناد ودلایل جمع آوری شده را طور محرمانه طبق احکام قانون به محکمهْ ذیصلاح ارائه واتخاذ تدابیر لازم را درخواست می نماید .


	د شتمنۍ معلومات

درويشتمه ماده:

(١) څارنوال کولى شي، د تحقيق په بهير کې له بانک يا نورو مالي مؤسسو څخه د تروريستي جرم د مظنون د شتمنۍ په باره کې معلومات وغواړي، پدې شرط چې دمخه يې د واکمنې محکمې اجازه اخستی وي.

(٢) بانکونه او مالي مؤسسې مکلف دي، د بانکي اسرارو او بانکي محرميت چې د قوانينو پر بنسټ يا په يو ډول نه يو ډول هغوى ته سپارل شوي وي د ساتنې له په پام کې نيولو پرته، ددې مادې په (١) فقره کې درج شوي معلومات، په مستد له او واقعي توګه وړاندې کړي.


	معلومات دارائی
مادۀ بیست و سوم:
(١) څارنوال می تواند درجریان تحقیق ،دربارۀ دارائی مظنون جرم تروریستی از بانک ها یا سایر مؤسسات مالی معلومات مطالبه نماید، مشروط بر اینکه اجازۀ قبلی محکمۀ ذیصلاح را حاصل 
نموده باشد.
(٢) بانک ها و مؤسسات مالی مکلف اند، بدون نظر داشت مکلفیت مبنی برحفظ اسرار و محرمیت بانکی که بر اساس قوانین و یا به نحوی از انحا به آن ها تفویض گردیده باشد،
معلومات مندرج فقرۀ(١) 
این ماده را طور مستدل وواقعی ارائه نمایند.


	د ليکونو (مراسلو) پلټنه

څلېریشتمه ماده:

د ملي امنيت د عمومي رياست مؤظفين، پوليس او څارنوال کولی شي د الزام د دلايلو او اثباتيه مدارکو د کشف او را غونډولو لپاره، مراسلې، ټېلفوني مکالمې او نور هغه شيان چې د پُست له لارې يا په بل ډول سره، د تروريستي عمل په ارتکاب تورن شخص ته استول شوي، د واکمنې محکمې په دمخنۍ اجازې سره وپلټي. د مشهود جرم حالات لدې حکم 
څخه مستثني دي.


	تفتیش مراسلات 
مادۀ بیست و چهارم:     
مؤظفین ریاست عمومی امنیت ملی،پولیس و څارنوا ل می توانند،جهت کشف وجمع آوری دلائل الزام ومدارک اثباتیه مراسلات،مکالمات تیلفونی و سایر اشیائی را که از طریق پست و یا طور دیگری به شخص مظنون به 
ارتکاب عمل تروریستی 
فرستاده شده به اجازۀقبلی 
محکمۀ ذیصلاح تفتیش نماید.حالات جرم مشهود ازاین حکم  مستثنی است.


	څلورم فصل

وروستني حکمونه

بين المللي همکاري


	فصل چهارم
احکام نهائی
همکاری بین المللی

	پنځه ويشتمه ماده:

د افغانستان واکمن مقامات کولي شي د تروريستي جرمونو پر علیه د مبارزې په کار کې، د مظنونينو، تورنو، او محکومينو د قانون د حکمونو مطابق، له نورو هېوادونو سره همکاري وکړي.


	مادهْ بیست و پنجم:
مقامات ذیصلاح افغانستان می توانند طبق احکام قانون استرداد 
مظنونین ،متهمین ومحکومین 
در امر مبارزه علیه جرایم تروریستی با سایر کشور ها 
همکاری نمایند. 



	د انفاذ نېټه

شپږويشمه ماده:

دغه قانون د توشېح له نېټې څخه نافذ او په رسمي جريده کې دې خپور شي.ددې  قانون په نافذېدو سره د  هغۀ نور مغاير حکمونه لغو ګڼل کېږي.


	تاريخ انفاذ 

مادۀ بیست و ششم:  

اين قانون ازتاریخ توشیح نافذ و درجريدۀ رسمی نشرگردد. باانفاذ این قانون سایر احكام 
مغایرآن ملغی شمرده 
می شود. 



	
	

	
	

	
	

	
	

	
	


